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Tip

Little Bear and the Joy of Christmas
"Today I’m going to prepare a real Christmas feast," decides Little Bear and invites all his forest friends to join. 
In the middle of the preparations, there’s a knock at the door: Fox, cold and dripping wet, asks for shelter — 
for himself and his star. But Goose and Hen arrived first, and Little Bear sends Fox back out into the cold. 
Though soon he begins to feel guilty: Couldn’t Christmas be the time to gather everyone around one table?

Antonie Schneider is the author 
of numerous children’s books 
that have received international 
acclaim. Her work is known for 
its love of language, attentive 
listening, and delicate tone. 
She now lives once again in 
the Allgäu, in an old house full 
of stories and books — both 
imagined and true.© Heike Bogenberg

er

Jana Walczyk was born in 1989 
in Bramsche near Osnabrück. 
She studied design in Münster 
and Hamburg and completed a 
Master’s degree in Illustration. 
She works as a freelance 
illustrator, author, and graphic 
designer, focusing on book and 
editorial illustration.

© Sonja Rutz

Inmitten aller Vorbereitungen klopfte es  
plötzlich an der Tür. 
„Wer kommt denn nur um diese Zeit?“,  
dachte der kleine Bär. Er öffnete die Tür. 
Da stand der Fuchs nass und zitternd mit dem Stern. 
„Ich dachte, du bist unterwegs mit dem Stern“,  
sagte der kleine Bär. 
„Ich habe ihn durch die ganze Welt getragen.  
Nun bin ich wieder da.  
Kann ich hereinkommen?“, fragte der Fuchs.
„Das geht nicht“, sagte der kleine Bär verlegen,  
„du weißt doch, die Gans und das Seidenhuhn.  
Sie fürchten sich vor dir.“

Antonie Schneider / Jana Walczyk
Little Bear and the Christmas Star

Rights sold to:   
Romania  
(Editura Univers Enciclopedic Gold)

Antonie Schneider / Jana Walczyk
A Christmas Tree for the Little Robin

Rights sold to:   
Romania  
(Editura Univers Enciclopedic Gold)
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	• A poetic tale about kindness and hospitality

	• The forth title of the winter series! 

	• Heartwarming Christmas spirit with  
Antonie Schneider and Jana Walczyk

Picture book 
4+

Antonie Schneider / Jana Walczyk
Little Bear and the Joy of Christmas

32 pages 
Hardcover with colorful illustrations 
21,4 x 27,5 cm

All rights available

3Edition



What Creeps Through the Night?
Jana Walczyk takes us on a fascinating nighttime journey: From field edges to city parks, in  
the forest and across the meadows, a variety of nocturnal animals stir from dusk until dawn.  
A dormouse leaps from branch to branch, a fox family gazes at the moon, and a moth unfolds 
its colorful wings.

Jana Walczyk studied design in 
Münster and Hamburg and did 
her M.A. in Illustration. She 
works as a freelance illustrator, 
author and graphic designer in 
the field of book and editorial 
illustration.

© Sonja Rutz

“Dreamily illustrated 
panoramic spreads and 
non-fiction pages reviewed 
by biologists from the 
University of Osnabrück 
offer a rich and engaging 
reading experience.” 
buchkinderblog.de

Tip

Jana Walczyk
What is Swimming Around the Pond?

Rights sold to:   
Russia (Clever Publishing) 

Jana Walczyk
Something Rustles in the Leaves 

Rights sold to:   
Russia (Clever Publishing)  
Slovakia (IKAR)
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	• Between sunset and dawn: Which animals  
are active at night?

	• Explore diverse habitats — from the field’s edge  
to the city park

	• An artfully illustrated journey with stunning,  
richly detailed nature scenes

Non-fiction  
4+

Jana Walczyk
What Creeps Through the Night?

48 pages 
Hardcover with colorful illustrations 
21,4 x 27,5 cm

All rights available

5Edition



The Three Little Owls and Other Animal Stories
With playful ease, humor, and great affection for his characters, Erwin Moser tells the most fantastic animal 
adventures. Eight moles share the story of finding a new home, while a cheeky flea ponders the meaning of 
life. Meanwhile, three young owls learn valuable lessons from a wise eagle owl, and fireflies and ladybugs lose 
themselves in unfamiliar terrain.

This vividly illustrated read-aloud book brings together stories that will warm the hearts of both young and  
old alike.

 

60 61

So hörte sich die Geschichte an, als sie dem König des 
Waldes zu Ohren kam. Jedes der Tiere hatte beim 
Weitererzählen noch etwas dazuerfunden, hatte noch 
mehr übertrieben, als es schon der Fuchs getan hatte, 
und am Schluss hörte sich das Ganze wahrhaft 
furchterregend an.
Zu dieser Zeit war der Luchs der König des Waldes.  

Er war ein sehr kluger König, und er war vollkommen 
furchtlos. Als er nun diese Schauergeschichte hörte, strich 
er sich nachdenklich durch seinen langen Schnurrbart 
und gab dann folgende königliche Order aus: 

ALLE TIERE DES WALDES SOLLEN SICH MORGEN 
MITTAG AUF DER WIESE  

UNTEN AM FLUSS VERSAMMELN.  
DIE GESCHICHTE MIT DEN UNGEHEUERN MUSS 

AUFGEKLÄRT WERDEN.  
DIES BEFEHLE ICH, KÖNIG LUCHS!

Und wirklich, sie kamen alle: der Bär, der Dachs, das 
Wiesel, die Wildschweine, der Marder, ein ganzer 
Schwarm Vögel, einige Igel und viele andere Tiere.  
Es mussten wohl an die hundert Tiere gewesen sein, die 
sich auf der Wiese am Fluss versammelten. Sogar der 
Fuchs kam angeschlichen. Er hielt sich etwas im 
Hintergrund. Ihm war nicht ganz wohl bei der Sache, 
aber seine Neugierde hatte schließlich gesiegt, und in 
Gesellschaft so vieler Tiere fühlte er sich einigermaßen 
sicher. Nun würden die unheimlichen Erdtiere 

Erwin Moser (1954–2017) lived 
in Vienna and Burgenland. 
His imaginatively told and 
illustrated books are marked 
by exceptional warmth and are 
considered classics of German-
language children’s and youth 
literature. 

© Wetzeldorfe
r

Tip

Erwin Moser
The Story of the Walking Machine

Rights sold to:   
China (Future Publishing House)

Erwin Moser
The Big Book of Koko and Kiri 

Rights sold to:   
Ukraine (The Old Lion Publishing) 
Hungary (Manó Könyvek Kiadó)
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	• Erwin Moser received international awards, 
including the Austrian State Prize for Children’s 
Literature and the German Jugendliteraturpreis

	• From the clever lynx to the cheeky flea:  
animals only Erwin Moser could create

	• Golden Austrian Classics 

Read-aloud book 
4+

Erwin Moser 
The Three Little Owls  
and Other Animal Stories

128 pages 
Hardcover with colorful illustrations 
17 x 24 cm

All rights available

7Edition



24 Stories Until Christmas Eve
"Dear Valentina!" — That’s how a very special letter begins.  
Every day, five-year-old Valentina discovers a new part of the story,  
along with a little surprise, in her Advent calendar.  
What will the day bring when she finds a tiny snowman?  
And what about the day when a golden colored pencil is waiting for her?

Cornelia Seelmann was born 
in 1962 in Hamburg and now 
lives in Berlin. She studied 
graphic design with a focus 
on illustration at the Hamburg 
University of Applied Sciences. 
After many years of working 
in-house for publishers in the 
children's magazine and book 
sector, she now works as a 
freelance illustrator.

Lisa Gallauner, born in 1978, 
lives with her family in Krems, 
Austria. She is a secondary 
school teacher for English, 
music, and computer science. 
Her first children’s book was 
published in 2008. Since then, 
alongside her teaching career, 
she has written children's and 
young adult books, plays, and 
crime novels for adults.

© Lisa Galla
uner

© Cornelia Seelm

an
n

Tip

Stephan Wolf / Jolanda Richter  
Christmas in Wiesenwald

Rights sold to:  
Slovakia (IKAR) 
Ukraine (Chitarium)

Kristina Andres  
Mouse Christmas – Bear Magic

Rights sold to:  
Ukraine (Crocus) 
Romania (SC Booklet)

Melanie Laibl / Nini Alaska  
Twinkling Window 

All rights available 
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„Mama! Mama! Es schneit!“ 

Aufgeregt drückt die kleine Valentina ihre Nase an der frisch 

geputzten Scheibe des großen Wohnzimmerfensters platt. 

„Da! Eine Flocke und noch eine und noch eine!“ 

Tatsächlich tanzen einige einsame Schneefl ocken langsam vom 

grauen Dezemberhimmel. Während die Fünfjährige sie begeistert 

beobachtet, beginnt sie leise „Schneefl öckchen, Weißröckchen“ 

zu summen.

Ludwig, Valentinas cooler großer Bruder, schlendert gemächlich ins 

Zimmer. „Was machst du denn da, Zwerg? Hältst du etwa Ausschau 

nach dem Christkind?“

Für einen kurzen Moment wendet Valentina ihren Blick von den 

Schneefl ocken ab. „Nach dem Christkind? Meinst du, das fl iegt 

schon herum?“

„Aber sicher“, bestätigt der Zwölfjährige nickend, „es muss doch 

rechtzeitig herausfi nden, ob du heuer wirklich brav warst und dir 

Geschenke verdienst. Ich bin mir da ja nicht so …“

„Also wenn hier jemand keine Geschenke bekommt, weil er nicht 

brav war, dann bist das sicher du, Ludwig“, fällt Luzia, Valentinas 

große Schwester, ihrem Zwillingsbruder ins Wort. 

„Ich und nicht brav? Wie kommst du nur darauf?“, antwortet 

Ludwig lachend.

Valentina hat sich bereits wieder abgewandt. Sie bestaunt mit offenem 

Mund den allmählich dichter werdenden Schneefall. Wegen der 

Weihnachtsgeschenke macht sie sich keine Sorgen. Sie ist nämlich 

immer brav oder zumindest fast immer. Das reicht auf alle Fälle für 

ein paar Geschenke vom Christkind. Wenn es nur endlich kommen 

würde!

„Luzia, schau, es schneit“, voller Freude winkt Valentina ihre 

Schwester zu sich, „wenn es schneit, dauert es nicht mehr lange 

bis zum Eiligen Abend, oder?“ bis zum Eiligen Abend, oder?“ 

1. Dezember

6 8

Schmunzelnd fährt Luzia der Fünfjährigen durch die lockigen Haare. 

„Das heißt Heiliger Abend, Tinchen, nicht Eiliger Abend. Du hast 

doch einen Adventkalender. Heute darfst du das erste Türchen öffnen. 

Das heißt, dass in 23 Tagen das Christkind kommt.“ 

Entsetzt starrt Valentina ihre große Schwester an. „23 Tage dauert’s 

noch? Soooooooooo lange?!“

„Keine Sorge, Zwerg, wir werden schon dafür sorgen, dass diese 

23 Tage schnell vergehen“, Ludwig gesellt sich zu seinen Schwestern, 

„cool, es schneit ja wirklich.“

Luzia nickt. „Ludwig hat recht, Tinchen, es gibt noch so viel zu tun 

bis zum Heiligen Abend, da wird uns ganz sicher nicht langweilig. 

Wir müssen Kekse backen, Weihnachtskarten schreiben, Geschenke 

basteln, einen Christbaum aussuchen …“

„… am Weihnachtsmarkt Kinderpunsch trinken, Maroni essen, 

dem Nikolaus etwas vorsingen und den Krampus vertreiben“, 

ergänzt Ludwig.

Valentina lächelt. „Ja, das machen wir alles. Einen Schneemann 

bauen möchte ich auch und rodeln gehen.“

„Dazu braucht ihr aber noch ein bisschen mehr Schnee“, brummt 

Papa, der gerade das Wohnzimmer betritt.

Ihm folgt Mama, die sich an einer Tasse Kaffee die Hände wärmt.

„Hast du das erste Türchen deines Adventkalenders eigentlich schon 

geöffnet, mein Schatz?“, fragt sie Valentina liebevoll.

Die schüttelt den Kopf.

„Na dann wird's aber Zeit! Los, sieh nach, was sich dahinter verbirgt!“

Valentina fl itzt in ihr Zimmer. Dort wartet bereits der einzigartige 

Adventkalender, den Mama und Papa vor einigen Tagen im Garten 

gefunden haben. Er ist riesengroß, glitzert in den verschiedensten 

Farben und links oben steht in einer verschnörkelten Schrift ihr 

Name: Valentina. 

Vorsichtig öffnet die Fünfjährige das erste Türchen. Wie ein Einser 

aussieht, weiß sie natürlich schon lange. „Was ist denn das?“, fl üstert 

sie, als sie zwei Dinge herausnimmt. In ihren Händen hält sie ein 

wunderschönes Engelchen und eine winzige Schriftrolle. 

Mit zitternden Fingern rollt Valentina das edle Blatt Papier auf. 

Es ist in der gleichen verschnörkelten Schrift beschrieben wie ihr 

Name auf dem Adventkalender:

Liebe Valentina!

Danke für deinen Brief und die
zauberhafte Zeichnung ...

undndn
..
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Liebes Christkind,

	• 24 heartwarming stories to make the wait for 
Christmas Eve magically fly by

	• Perfect for the coziest read-aloud moments  
of the year

	• With sparkling glitter detail on the cover

Picture book 
4+

Lisa Gallauner / Cornelia Seelmann
24 Stories Until Christmas Eve

80 pages 
Hardcover with colorful illustrations
21,5 x 27,5 cm

Rights sold to:  
Romania (Editura Univers  
Enciclopedic Gold)
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24 Winter Stories About the Little Fox   
Gift Edition
As the days grow shorter and the first snowflakes fall, the most magical time of the year is just around the corner! 
In 24 cozy stories, the little fox discovers the wonder and magic of this special season.

Advent, Advent—life in the snowy winter forest is full of excitement and joy!

Florence Dailleux was born in 
Paris and has lived and worked 
in Scotland, Chile, and Mexico 
before settling in Frankfurt with 
her family. She has been working 
as a freelance illustrator since 
2006. Her colorful, multicultural 
experiences shape both her 
vibrant palette and her diverse 
artistic style.

© Florence Daille

ux

Ulrike Motschiunig lives with 
her family in Klagenfurt, Austria. 
With her successful Little 
Fox series, she has secured a 
lasting place in the German-
language book market—and most 
importantly, in the hearts of her 
readers. Today, she works full-
time as an author.

© Bernhard Sch
indle

r

Tip

6. Dezember
Heute wird genascht!

„Die Menschen haben es gut“ , sagt der freche Dachs und wirbelt einen 

Schneeball zum kleinen Fuchs. Der kleine Fuchs hält inne und spitzt seine 

Ohren. „Warum?“ Der freche Dachs schaut seinen Freund triumphierend 

an. „Na, weil Nikolaus sie heute besuchen kommt, um leckere Sachen 

vorbeizubringen!“ Staunend hebt der kleine Fuchs seine Pfote. „Wer ist 

Nikolaus?“ 

Der freche Dachs zuckt ahnungslos mit den Schultern und setzt sich neben 

den kleinen Fuchs. „Weißt du, ich habe die Kinder belauscht, die heute durch 

den Wald gelaufen sind. Sie waren sich sicher, dass Nikolaus sie am Abend 

beschenken wird, weil er das jedes Jahr so macht.“ Das findet der kleine Fuchs 

aufregend. „Ich würde so gerne dabei sein, wenn dieser Nikolaus die Kinder 

besucht.“ 

Der freche Dachs nickt grinsend: „Dann lass uns heute Abend auf 

Erkundungsreise gehen. Wir treffen uns bei der kleinen Waldlichtung!“ 

Am Nachmittag kann es der kleine Fuchs kaum noch erwarten und als es 

endlich dunkel wird, läuft er rasch zum Treffpunkt, wo ihn der freche Dachs 

schon erwartet. „Wir müssen vorsichtig sein, wenn wir uns so nah an die 

Häuser der Menschen heranwagen“ , flüstert der kleine Fuchs und sein Freund 

nickt.

Beim Waldrand angekommen schleichen sie sich so leise wie möglich  

33

an das Dorf heran. „Wie schön die Häuser beleuchtet sind!“ , staunt der kleine 

Fuchs. „Bestimmt warten die Kinder schon sehnlichst auf Nikolaus.“ 

„Pssst!“ , raunt der freche Dachs. „Ich höre etwas!“

Der kleine Fuchs rückt näher an den frechen Dachs heran. Tatsächlich sieht er 

einen kugelrunden Mann mit rotem Mantel bedächtig auf ein Haus zugehen. 

„Er trägt einen riesigen Sack.“ , staunt der kleine Fuchs. 

„Hast du gesehen? Jetzt hat er den Sack geöffnet und etwas vor die Tür gelegt“ , 

flüstert der freche Dachs. In diesem Moment hebt der Mann seinen Blick und 

schaut Richtung Waldrand.

„Schnell weg, bevor uns Nikolaus entdeckt!“ , ruft der kleine Fuchs. Fast 

lautlos läuft er los. Der freche Dachs hinterher. 

Wieder zurück im sicheren Wald verschnaufen die beiden unter der alten 

Eiche. „Die Kinder haben es gut“ , murmelt der kleine Fuchs sehnsüchtig. 

„Was Nikolaus ihnen wohl Leckeres vor die Tür gelegt haben mag?“ Aufgeregt 

überlegt der kleine Fuchs weiter. „Und was Mama erst sagen wird, wenn wir 

ihr von unserer Erkundungsreise erzählen? Komm! Auf zum Fuchsbau!“ 

Hurtig laufen die beiden Freunde los. Bei der Fuchshöhle angekommen legt 

der kleine Fuchs eine Vollbremsung hin. 

Da liegt ja etwas vor dem Eingang! „Sieh nur! Äpfel und Nüsse!“ , ruft der 

kleine Fuchs überrascht. 

Gerade kommt Mama Fuchs aus dem Bau. Erstaunt betrachtet sie die guten 

Sachen, die vor der Höhle liegen. „Wer uns wohl beschenkt hat?“ 

„Das kann nur Nikolaus gewesen sein!“ sprudelt es aus dem kleinen Fuchs 

heraus. „Er muss bemerkt haben, Mama, wie sehr ich mir gewünscht habe, 

dass er auch zu uns Tieren kommt.“ Fröhlich springt der kleine Fuchs um die 

köstlichen Sachen herum. 

Mama Fuchs lächelt. „Wer auch immer so nett war und uns beschenkt hat, 

er wollte uns damit bestimmt eine Freude bereiten. Kommt schnell herein, 

Kinder, jetzt wird genascht!“

 

Ulrike Motschiunig / Florence Dailleux   
What Sparkles in the Winter Forest, Little Fox?

Rights sold to:  
Russia (NIGMA) 
France (miniedition)
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	• A cozy read-aloud story for every day until 
Christmas Eve

	• Time flies with the little fox as he brings joy  
to every Advent day

	• Charmingly illustrated cuddle book for the holiday 
season — now available as a special high-quality 
gift edition

Ulrike Motschiunig / Florence Dailleux
24 Winter Stories About the Little Fox

112 pages 
Hardcover with colorful illustrations
21,5 x 27,5 cm

All rights available

11

Read-aloud book 
4+



My Christmas Hidden Picture Book
It’s bustling, it’s festive—and the excitement for the Christkind is growing! During Advent, there’s so much  
to explore: at the Christmas market, ice skating, baking cookies, or visiting animals in the snowy forest.

This beautifully detailed hidden picture book captures the magic and joy of the holiday season

Matthias Kahl was born in Lübeck 
and, after training as an interior 
decorator, went on to study 
graphic design at the Muthesius 
University of Fine Arts in Kiel. He 
has been working as a freelance 
illustrator since 2001. Matthias 
lives and works in Kiel.  

© Matthias Kahl

Am Christkindlmarkt

Die Winterlandschaft
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	• A festive search-and-find adventure full  
of wonder and discovery

	• With fun search tasks and charming visual stories

	• Packed with delightful Christmas details

Board book
3+

Matthias Kahl
My Christmas Hidden Picture Book

16 pages 
Board book
23 x 30 cm

All rights available
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Christine Auer studied 
psychology and law before she 
began capturing the stories that 
inspired her in the form of books. 
Today, she works as both an 
author and a trainer. Her writing 
has received multiple awards, 
including the Dixi Children’s 
Literature Prize (2015) and the 
Mira Lobe Grant (2020).

© Martin
 Ludl

Kristin Pfannkuchen has been 
working with various publishers 
and agencies since completing her 
foundational training in graphic 
design and further studies with 
a focus on illustration. Her style 
is colorful and full of life, and 
she especially enjoys drawing 
charming, humorous characters 
with lots of heart. She lives with 
her family in Cologne.

© Kristin Pfannku

ch
en

A Purrfect Christmas
Bo and Flöckchen Are Waiting for the Christkind
Cat Bo enjoys a quiet, cozy life with his favorite human. But everything turns upside down when a lively little 
kitten named Flöckchen moves in. Bursting with energy and wild about Christmas, Flöckchen fills the house  
with holiday cheer.

Bo, however, wants nothing to do with all that glitter and sparkle. He comes up with a plan to put a stop to the 
Christmas fuss. But as the big day draws closer, Bo begins to have second thoughts. He writes to the Christkind — 
because deep down, he wants to give Flöckchen a truly magical Christmas.

Schnurrend rollt sich Kater Bo auf seinem Polster ein.  

Hier auf der Fensterbank ist sein allerliebster Lieblingsplatz.

Es gibt viele Dinge, die Bo mag.

Seinen Lieblingsmenschen, der mit ihm kuschelt und ihn füttert.

Oder den Winter. Dann wirbeln draußen dicke, weiße Flocken durch die Luft. 

Doch im Haus ist es kuschelig warm. So wie jetzt gerade.

Ein lautes Geräusch weckt Bo.

Was ist das? Im Vorzimmer ist ein Wald aus Kisten gewachsen. 

Vorsichtig schleicht sich der Kater an. 

Jemand sagt: „Schön, dass du mich begrüßen kommst, Bo! Ab heute werde ich 

bei euch wohnen.“ 

Die Stimme kennt Bo. Dieser Mensch war schon oft zu Besuch. 

Wie schön! Dann können mich ab jetzt vier Hände streicheln und  

mir Futter geben. Zufrieden dreht sich Bo um ...

… und steht plötzlich vor einem Katzenkorb. Eine kleine flauschig-wuschelige 

Katze schaut ihn neugierig an. „Bist du Bo?“

Der Kater hebt stolz den Kopf. „Eigentlich heiße ich Zamboni. So wie die 

Maschine, die auf den Eislaufplätzen das Eis glättet. Unter so einer hat mich 

damals mein Mensch gefunden.“

„Das ist lustig. Ich heiße Flöckchen, weil ich so weiß und schnell wie eine 

Schneeflocke bin.“ Die kleine Katze springt aufgeregt aus dem Korb.  

„Zeigst du mir mein neues Zuhause?“

„Ich bin nicht lustig und das ist mein Zuhause“, grummelt Bo und  

legt sich wieder auf seinen Platz auf der Fensterbank.

14



	• A heartfelt story about friendship and the true 
meaning of Christmas

	• Enjoy the magic of the holiday season together

	• Lovable characters: Bo and Flöckchen charm  
as an unlikely but endearing duo Christine Auer / Kristin Pfannkuchen

A Purrfect Christmas

32 pages 
Hardcover
21,5 x 27,5 cm

All rights available

15

Picture book 
3+



Ulrike Motschiunig lives with 
her family in Klagenfurt, Austria. 
With her successful Little Fox 
series, she has established 
herself as a prominent author in 
the German-language market—
and, most importantly, in the 
hearts of her readers. Today, she 
writes full-time.

© Bernhard Sch
indle

r

© Alina Spiekerm
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n

Alina Spiekermann studied interior 
design and illustrated her first 
children’s book in 2021. Since 
then, she hasn’t imagined a more 
wonderful job. Her favorite subjects 
are brave and colorful children’s 
characters. When she’s not drawing, 
she enjoys crafting with her 
daughter, playing card games with 
friends, or renovating the old family 
home where she lives.

Merry Christmas, Pilu Penguin
Delicious sugar-snow hearts and sparkling ice stars—Christmas magic has settled over the penguin village!  
Pilu is bursting with excitement as he looks forward to his very first Christmas. Along with his joy comes  
a heartfelt wish: a green, glittering Christmas tree.

But how can that wish come true at the South Pole? Pilu’s creativity is put to the test!  
With his extraordinary ideas, he turns the Christmas celebration into something truly unique.

„Plink, plink!“ Pilu beobachtet, wie sein kleiner Eiszapfen den Berg 
hinabhüpft, nachdem er ihm einen Schubs gegeben hat. An manchen 
Stellen ist der Schnee pulvrig und weich und an anderen ganz hart.  
Pilu freut sich. Sogar die Sonne macht bei seinem lustigen Spiel mit.  
Sie bringt die feinen Schneekristalle, die in die Luft gewirbelt werden, 
zum Glitzern und Funkeln. 
Entzückt winkt Pilu mit seinen Flügelärmchen. „Gute Reise ins 
Glitzerland, kleiner Eiszapfen!“ 

Kurz rümpft Sven die Nase. Im nächsten Moment aber nickt er Pilu und 
den anderen Kindern geheimnisvoll zu. 
„In wenigen Tagen werden wir das Fest der Liebe und des Friedens 
feiern. Schon bald werdet ihr den Zauber dieser besonderen Zeit spüren 
können.“ 

„Das Weihnachtsfest“, fährt Sven fort, „wird von den Tieren in aller 
Welt, ja sogar von den Menschen, gefeiert.“
„Stimmt es, dass die Menschen vielerorts einen grünen Weihnachtsbaum 
haben?“, fragt Lea. Urgroßopa Sven nickt lächelnd. „Oh ja, davon 
habe ich tatsächlich gehört! Und wenn sich die Menschen in dieser 
besonderen Nacht um den Weihnachtsbaum versammeln, soll er funkeln 
und leuchten.“

Tip

Ulrike Motschiunig / Anna Spiekermann  
A Heart for Pilu Pinguin 

Rights sold to:  
Romania (Editura Univers Enciclopedic Gold)
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	• Pilu Penguin discovers the magic  
of Christmas

	• Stunning illustrations that capture  
the holiday spirit perfectly

	• The perfect companion for the  
Advent season

Ulrike Motschiunig / Alina Spiekermann
Merry Christmas, Pilu Penguin

32 pages 
Hardcover
21,5 x 27,5 cm

All rights available

17

Picture book 
3+



The Angry Squirrel
Pip dreams of building the coolest treehouse in the forest. Together with his dad, he picks up boards  
and a hammer — but a sudden thunderstorm puts a damper on their fun. And just to make things worse,  
Pip bangs his paw hard!

The cheerful squirrel turns into a furious “Squir-angry” — a wild little creature full of rage! Pip’s anger spreads  
to all the other animals in the forest. To shake off all that fury, only a creative, dance-filled solution will do …

Nadine Y. Resch has been painting 
and drawing for as long as she can 
remember. She studied product 
design at Düsseldorf University of 
Applied Sciences and worked as a 
jewelry designer before following 
her passion for children’s book 
illustration.

Kira Howanietz studied 
information design at Joanneum 
University of Applied Sciences 
in Graz. She initially worked 
as a copywriter and concept 
developer before moving to 
Carinthia for love. There, she 
lives with her family and her cat 
in the mountains above Lake 
Wörthersee. When she’s not 
traveling to Italy, the Netherlands, 
or France, she writes children’s 
books.

©Kira Howanietz

© Nadine Y.  R
esch

Ein Baumhaus ganz für sich allein, 
das muss das Allerschönste sein.

König sein im hohen Wipfel, 
Herr der grünen Tannenzipfel.
In die warmen Winde spucken, 
Pläne schmieden, Wolken gucken.

Nun ist die Streitpartie komplett 
und kugelt durch das Blumenbett.
Rippen-Boxer, Ohren-Zwacker, 
Nasen-Stüber, Schienbein-Knacker.
Augen-Piekser sind verboten, 
so wie Hasenohren-Knoten.

Da erstarrt die wilde Meute.
„Achtung! Rotfell! Deckung, Leute!”
Wer schleicht heran, ganz ohne Mucks?
Du grüne Neun, es ist der Fuchs!
Still! Pst! Die Schar gefriert zu Stein, 
denn keiner will ein Fuchs-Schmaus sein.

Tip

Corinna Jegelka  
The Angry Koala

All rights available
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	• A humorous story on how to best let go of anger

	• Playfully rhymed and delightfully illustrated

	• Self-regulation made fun and accessible  
for children 

Kira Howanietz / Nadine Y. Resch
The Angry Squirrel

32 pages 
Hardcover
21,5 x 27,5 cm

All rights available
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Picture book 
3+



Kai Aline Hula, born in 1990, grew 
up in Vienna. She is a trained 
kindergarten and primary school 
teacher and has loved detective 
stories since childhood. Today, 
she lives with her husband and 
two children near Vienna. Her best 
ideas come to her in the forest, 
on the train, or simply in the 
bathroom—whenever it’s quiet  
for a moment.

© Kai Aline Hula

Gloria Jasionowski began 
drawing humorous, quirky, and 
surreal illustrations as a child. 
During her studies, she honed 
her skills and techniques to bring 
stories to life in a unique way, 
developing her distinctive style. 
She has published numerous 
children’s books and lives with 
her family in Oldenburg.© Gloria Jasionowsk

i

Milo Monster and the Yeti Problem 
It has snowed in Monsterland! A postcard leaves detective Milo Monster puzzled. Someone has a problem with 

"SCH"... but what could that mean? To find out, Milo must travel to Devil’s Mountain. The postcard’s sender 
urgently needs Milo’s help.

A detective adventure featuring lovable monsters—perfect for early readers.

20

Super reader-friendly!
Use the text color to 

understand who’s speaking.
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2. KAPITEL 

In der Geheuerbahn dachte ich an die 
Zauberschau. Der Magische Miraculo 
war der beste Zauberer im ganzen 
Geheuerland. Wie schade, dass ich ihn 
verpassen würde! 
Da bimmelte es. Wir waren am 
Teufelsberg angekommen. Ich stieg 
aus und sah mich um. Auf den Tannen 
am Wegrand lag Schnee. Es roch 
faulig. Mir gefi el das. Ob es hier auch 
Stachelmonster wie mich gab? 
Bisher war niemand zu sehen. 
Und vielleicht war das auch gut so. 
Am Teufelsberg lebten nämlich 
auch Riesenschrecks. 

In meinem letzten Fall hatte ich mit 
einem zu tun gehabt. Mit denen war 
nicht zu spaßen! 
Die Nummer 12 war eine Höhle am 
Waldrand. Ich wollte klopfen, doch es 
gab keine Tür.
Also rief ich: „Hallo? Ist jemand zu 
Hause?“ Ein Dröhnen ertönte. H I C K S !
Der Boden unter meinen Füßen bebte. 
Von den Tannen rieselte Schnee 
herunter.  
Gleich darauf dröhnte es noch lauter. 
H I C K S !
Das Geräusch kam aus der Höhle. Alle 
meine Stacheln stellten sich auf. Der 
springende Schreck drückte sich tiefer 
in meinen Bauchbeutel. 

In der Geheuerbahn dachte ich an die 

Und vielleicht war das auch gut so. 
Am Teufelsberg lebten nämlich 
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Ich wäre am liebsten umgekehrt. 
Trotzdem sagte ich zu ihm: „Keine 
Angst. Ich passe auf dich auf.“
H I C K S  machte es ein drittes Mal. 
Und da erkannte ich das Geräusch. 
„Einen Teil des Falls haben 
wir schon gelöst“, sagte ich zum 
springenden Schreck. „Das Wort mit 
SCH auf der Postkarte bedeutet 
Schluckauf!“
Auf einmal hörte ich schwere Schritte. 
Ein riesiges Monster trat aus der 
Höhle. Es hatte ein zotteliges blaues 
Fell. Seine Pranken waren so groß wie 
ausgewachsene Gaunerkrabben. 
Ich schluckte. Das war eindeutig 
ein Yeti. 

Tip

Kai Aline Hula / Gloria Jasionowski 
Milo Monster and the Slime Trail 

All rights available

Kai Aline Hula / Gloria Jasionowski 
Milo Monster and the Big Scare

All rights available



Kinderbuch
Ab 8 Jahren

	• A clever detective story set in a fantastical  
world full of lovable monsters

	• Short sentences, big adventure –  
monstrously fun to read

	• Cheerful and richly illustrated Kai Aline Hula / Gloria Jasionowski
Milo Monster and the Yeti Problem

64 pages 
Hardcover with colorful illustrations
17 x 14 cm

All rights available
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Children’s book 
7+



Gabriele Rittig has been inspiring 
children and young people with 
her books and readings for over 
23 years. A mother of three, she 
knows how to turn children's 
wishes and needs into exciting, 
imaginative stories. She lives and 
works as a freelance author in 
Muckendorf on the Danube.

© Christoph H. B
re

ne
is

Gabriel Cortina is an Argentinian 
graphic designer, illustrator, 
and author. He holds a degree 
in emotion management and 
has a passion for percussion 
instruments. Over the past 26 
years, he has created more 
than 50 children’s books and 
educational materials. His works 
have been published in numerous 
countries.

© Gabriel Cortin
a

The Flederzisch Siblings and the Night Crystal
The Flederzisch family has long overseen the postal hub of the Shadow Realm. When Count Drullala unexpectedly 
chooses the shy Oskar and his two siblings to deliver a precious letter, it takes courage and teamwork to succeed. 
The recipient? None other than the witch Gundula the Grim.

Will the siblings complete their mission using Oskar’s cleverness, Poldi’s strength, and Hanni’s speed?

12 13

aufregend und abenteuerlich an, aber leider auch ge-

fährlich. Und Gefahr mochte Oskar nicht so sehr. Doch 

er würde Graf Drullala nicht enttäuschen. Er straffte 

die flauschig braune Brust und trat vor, um den Brief in 

Empfang zu nehmen. 

„Wenn alles glatt geht, wirst du mit einem Paket zu 

mir zurückkehren. Das musst du mir unter allen Um-

ständen vor meiner fünfhundertsten Bisstagsfeier 

übergeben, sonst wird schlimmes Unheil über das 

Schattenreich hereinbrechen.“ Der Graf machte ein be-

sorgtes Gesicht. 

„Ich …“ Oskar warf seinen Geschwistern einen schnel-

len Blick zu, ehe er sich ausbesserte. „Wir werden recht-

zeitig wieder hier sein. Das verspreche ich.“

Während Hanni und Poldi so heftig nickten, dass ihre 

Ohren wackelten, las Oskar die Adresse des Empfän-

gers. Seine Augen weiteten sich. Nun wusste er, wieso 

sie zu dritt aufbrechen mussten. Er steckte den Brief in 

seinen magischen Postrucksack. Darin konnte er riesige 

Pakete verstauen, und trotzdem waren sie so leicht wie 

eine Feder. 

13
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„Ich hab mal einen Brief an den wilden Wolfi überbrin-

gen müssen. Und der hatte fürchterliche Blähungen. 

Das hat genauso gerochen. Ich wäre beinahe erstun-

ken.“ Poldi schnitt eine Grimasse und tat so, als würde 

er vom Baum fallen. 

Hanni begann zu lachen: „Los jetzt, lasst uns den Brief 

übergeben und sehen, dass wir so schnell wie möglich 

wieder verschwinden.“

„Ich bin bereit“, sagte Poldi und drehte sich zu Oskar. 

Doch der hatte gar nicht zugehört. Er war damit be-

schäftigt, die blubbernden Hügel abzuzählen, um die 

richtige Adresse zu finden. Der siebte Haufen war der 

größte. Dort stand ein wackeliges Haus, das ziem-

lich schmal, aber sehr hoch war. Das Dach saß wie ein 

schiefer, spitzer Hut oben drauf. Das musste Gundula 

Grausams Haus sein. 

Easy-to-read text  
and a large number of pictures.  

Perfect for starting to read!
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	• A tale of ultimate bravery and sibling solidarity

	• Shadow creatures to fear and adore –  
stunningly illustrated

	• Reading fun for all – perfect for reading alone  
or aloud

Gabriele Rittig / Gabriel Cortina
The Flederzisch Siblings  
and the Night Crystal

64 pages 
Hardcover with colorful illustrations
17 x 14 cm

All rights available
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Children’s book 
8+



Roswitha Wurm has loved thrilling 
stories since childhood. When the 
trained agricultural scientist isn’t 
out exploring nature, she works 
as a special education teacher, 
inspiring children to enjoy reading, 
writing, and engaging topics.

© Roswith
a W

urm

Juliane Schlumberger lives and 
works in Munich. She studied art 
education and graphic design 
and has been working as a 
freelance designer and children's 
book illustrator since 2017. Her 
passion for illustration began in 
childhood as a way to capture life’s 
moments—always with a touch of 
humor. Today, her own children are 
a constant source of inspiration.

© Juliane Schlumber
ge

r

Follow the Clues ... on a Rescue Mission
What does an ambulance look like inside?
And how can I help in an emergency?

Paul’s plush dog, Snowflake, has gone missing! He received the cuddly toy after injuring his leg and being taken 
to the hospital by ambulance. Now it’s disappeared. Together with his twin sister Emma, Paul sets off on a 
scavenger hunt through the world of Luka, the civilian emergency service. One thing becomes clear:  
Paul wants to be a paramedic one day. But will they find Snowflake in the end?

„Was steht denn auf dem Zettel?“, fragt Frau 

Bauer neugierig. Paul räuspert sich und liest: 

Frau Bauer greift sich an die Stirn und ruft:  

„Ach ja, das hätte ich beinahe vergessen.  

Ich muss heute auf die Ambulanz und werde 

gleich abgeholt!“ Schon läutet es an der 

Wohnungstür und eine Sanitäterin steht mit 

einem Tragsessel vor der Tür. Leider ist es nicht 

Alissa, aber sie ist genauso freundlich. Das Auto, 

das Frau Bauer abholt, sieht anders aus als der 

Rettungswagen, in dem Paul mitgefahren ist. 

Als die Sanitäterin Frau Bauer gemeinsam mit 

einem Sanitäter in den Krankentransportwagen 

rollt, bemerkt Paul im Netz des Tragsessels einen 

bunten Briefumschlag mit seinem Namen. 

Fragend blickt er die Sanitäterin an, die 

freundlich lächelnd nickt. Paul zieht die 

Nachricht heraus. Rasch verabschiedet er sich 

von Frau Bauer und verspricht, am Nachmittag 

nochmals bei ihr vorbeizuschauen. 

Zurück in der Wohnung reißt er den 

Briefumschlag auf und liest: „Suche mich 

am Samstag an einem Ort, an dem es ganz 

viele von mir gibt! Dort feiern wir ein Fest, zu 

dem auch Emma und deine Eltern herzlich 

eingeladen sind. Schneeflocke.“ 

Begleite Frau Bauer zu dem 

Wagen, der sie ins Spital zu einer 

Kontrolluntersuchung bringt. Im 

Transportmittel, mit dem sie zum 

Auto gebracht wird, findest du die 

nächste Νachricht. Bis bald!  

      Schneeflocke
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Paul ist ganz fasziniert!  
Was er alles während seiner Fahrt ins Krankenhaus sieht ...

Im Einsatzwagen darf dich eine Person 
begleiten. Das kann dein Papa oder  
deine Mama, ein Familienmitglied,  
eine Lehrperson oder jemand anders  
sein, der dich gut kennt.

fahrtrage mit  fahrtrage mit  
SicherheitsgurtenSicherheitsgurten

Klappbarer SitzKlappbarer Sitz

SauerstffflaschenSauerstffflaschen

ntfallRucksack ntfallRucksack 

DesinfektinsmittelDesinfektinsmittel

11

Funkgerät: 
Damit sprechen die
Sanitäter*innen miteinander. 
Wenn ein Notruf die Leitstelle 
erreicht, dann werden die 
Einsatzkräfte über das 
Funkgerät alarmiert.

Bedienungsterminal:  
Damit können die 
Sanitäter*innen Blaulicht, 
Folgetonhorn und die 
Umfeldbeleuchtung 
einschalten.

66
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Beatmungsgerät:  
Mit diesem Gerät wird Menschen 
geholfen, die Probleme beim Atmen 
haben, bis sie im Krankenhaus  
weitere Hilfe bekommen.

88

Defibrillator:  
Ein Defibrillator ist ein Gerät, das 
Menschen helfen kann, wenn ihr 
Herz nicht richtig schlägt. 

99

33

44

11

55

22

7799

66
88 33

44

  Im Rettungswagen

Einmalhandschuhe: 
Sie werden als Schutz vor Ansteckung 
bei den Rettungseinsätzen verwendet. 
Tipp: Bastle aus dem Handschuh ein 
lustiges Ballon-Gesicht.

77

20

24



	• Reading book combined with exciting  
informational pages

	• Packed with fascinating facts about rescue and  
first aid—from experts

	• Solve a cool case while boosting reading skills

Children’s book 
8+

Roswitha Wurm / Juliane Schlumberger
Follow the Clues ... on a Rescue Mission

64 pages 
Hardcover with colorful illustrations
17 x 14 cm

All rights available
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Karin Ammerer trained in English, 
History, and Integration for 
teaching at the Pedagogical 
Academy in Graz. Through her 
stories, she aims to make reading 
enjoyable for young people. Karin 
lives with her family in Eastern 
Styria.

© Karin Ammerer

Silke Lukas is an illustrator 
from Vienna who loves bringing 
stories to life with expressive 
characters and lots of humor. 
When she’s not at her drawing 
desk, she’s cuddling her dog, 
playing video games, or ghost 
hunting with her cosplay group, 
“Ghostbusters Vienna.”

© Silke Lukas

Inspector Sniffle Escape Mystery 
Mission: Diamond Robbery
Inspector Sniffle wakes up with a big bump on his head. Together with Max, Lea, and Koko,  
he sets out to figure out what happened—he was just on the trail of a major crime! 

No escape for diamond thieves—nobody gets away from Inspector Sniffle!

24 25

Tipp: Nimm deine Finger zur Hilfe um dir die 
Abzweigungen zu merken.

Tipp 1: Die Größe des Abdrucks ist nicht wichtig! Schau 
dir die Linien und Rillen der Abdrücke ganz genau an.
Tipp 2: Verwende eine Lupe, um die Linien besser sehen zu 
können.

Aufgabe 1: Finde den Weg!

Beginne beim Pfeil und finde den Weg durch

das Fingerabdruck-Labyrinth zum richtigen Ausgang. 

Der Fingerabdruck auf dem Glas lässt sich gut mit den 

Abdrücken aus Inspektor Schnüffels Verbrecherkartei 

vergleichen. Wem gehört der Fingerabdruck?

Aufgabe 2: Welcher Verbrecher hat den 

Fingerabdruck hinterlassen?
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„23:35 bis 23:55 Uhr Wachmann im Keller, 

Alarmanlage Büro Wagner, Glasvitrine in

Galerie 3“, liest Koko schließlich vor, was die Detektive 

herausgefunden haben.

„Hm“, macht Inspektor Schnüffel.

„Hm“, machen die Kinder.

„Hm“, macht auch Kellnerin Conni. „Da möchte wohl 

jemand eine Alarmanlage verkaufen“, überlegt sie.  

„Und was macht der Wachmann 20 Minuten lang  

im Keller?“, wirft Schnüffel ein.  

„Die Alarmanlage überprüfen!“, ist sich Conni sicher. 

„Damit niemand einbricht und die wichtigen Unterlagen 

aus der Glasvitrine stiehlt.“

„Wer bewahrt denn bitte wichtige Unterlagen in einer 

Glasvitrine auf?“ Max ist ganz und gar nicht überzeugt 

von dieser Theorie.

„Na, die Leute im Büro Wagner!“, weiß Conni auch 

hier eine Antwort. „Aber bitte, wenn meine Hilfe nicht 

benötigt wird, mache ich mich wieder an die Arbeit!“

Beleidigt dreht sie sich weg und steuert den Tisch an, an 

dem die zwei Unbekannten gesessen haben. Gerade will 

sie nach einem Glas greifen. „Stopp!“, ruft Max plötzlich. 

Vor Schreck lässt Conni das Tablet fallen. Scheppernd 

landet es am Boden. Für einen Moment ist es ganz still 

im Café. Neugierig schauen die Gäste zu den Ermittlern. 

„Hoppla!“, sagt Conni und bückt sich. Während sich die 

anderen Gäste wieder den Torten, der Zeitung oder dem 

Gegenüber widmen, öffnet Max seinen Detektivkoffer. 

Mit Pinsel und Puder macht Max die Fingerabdrücke 

auf dem Glas sichtbar. 
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„War die Milch auch nicht mehr ganz frisch?“, fragt Max.

Conni überlegt einen Moment. „Doch, doch!“, beeilt sie 

sich dann zu sagen. 

„Aber der Inspektor hat jemanden beobachtet.“ 

Sie zeigt auf einen runden Tisch im Eck. Genau dort, 

da ist sich Conni ganz sicher, saßen ein Mann und eine 

Frau. Der Mann hatte eine Kappe auf und die Frau trug 

ein Tuch um den Hals. Die beiden hatten sich ganz 

leise über etwas unterhalten. „Wenn ich in ihre Nähe 

gekommen bin, haben sie aufgehört zu reden.“

„Worüber haben die beiden gesprochen?“, will Max 

wissen. „Keine Ahnung“, erwidert die Kellnerin. „Aber 

der Inspektor hat immer wieder zu den beiden geschaut. 

Und dann hat er plötzlich ein Foto vom Spiegel 

gemacht.“

Verblüfft blicken die Kinder den Inspektor an. Der 

gibt sein Handy an Max weiter. Schnüffel Junior öffnet 

die Galerie und vergrößert das Foto. Neugierig schaut 

Lea über die Schulter ihres Freundes. „Die Frau macht 

sich Notizen!“, ist sie sich sicher. „Die müssen wir 

entschlüsseln!“

Was hat sich die Frau notiert?

23:35 BIS 23:55 UHR  

WACHMANN IM KELLER

ALARMANLAGE BÜRO 

WAGNER
GLASVITRINE IN 

 GALERIE 3

Tip

Karin Ammerer  / Anna-Lena Kühler 
Sniffle Junior – 3 Spooky Cases  
for 3 Clever Detectives!

All rights available

Karin Ammerer  / Anna-Lena Kühler 
Junior Sniffle – Lost Sheep and 
Other Wild Mysteries 

All rights available
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	• The first escape adventure with Inspector Sniffle

	• Crime and puzzle fun combined with reading 
practice

	• Solve a cool case while boosting reading skills Karin Ammerer / Silke Lukas
Inspector Sniffle Escape Mystery 
Mission: Diamond Robbery

96 pages 
Hardcover with colorful illustrations
14,8 x 21 cm

All rights available
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Children’s book 
9+



The Books of Darkness – Bundle Volume  
(Horror at the Lake / Curse of the Old Mine)
In Horror at the Lake, Oskar, Lena, and Philipp plan to enjoy a summer at a lakeside camp. But why is  
a mysterious light glowing at night? And where does the fog come from—appearing and vanishing like  
a living creature? The three friends try to find out but soon get in great danger …

In Curse of the Old Mine, a family vacation takes a terrifying turn. Julia feels a chill run down her spine— 
she’s sure she saw a pale face staring at her from the mountain hut. Her sister Augusta doesn’t believe her  
until she looks into those dark eye sockets herself …

Timo Grubing has lived and 
worked as a freelance illustrator 
since graduating in 2007 in 
Bochum, in the heart of the Ruhr 
region. He mainly focuses on 
children’s and young adult books, 
school books, family games, 
and role-playing games. He 
also regularly works for various 
agencies and magazines.

Matthias Bauer was born in 
1973. After studying History 
and Folklore, he worked for 
publishers and exhibitions. He 
now lives as a freelance writer 
in Tyrol. As part of the writing 
duo Zach/Bauer, he has authored 
numerous screenplays and 
novels, including the historical 
mystery thrillers Morbus Dei.© Christoph Kova

cs

© Timo Grubing
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In letzter Sekunde

Der Schuss hatte sich versehentlich aus Johannes’ 

Gewehr gelöst und er hatte fatale Auswirkungen. Es 

krachte ohrenbetäubend, dann polterten Felsbrocken 

von oben herab und ein Teil der Höhlendecke stürzte 

ein. Unmittelbar neben Tom schlug ein Stein in den 

Boden, Augusta sah mit Entsetzen, wie ihr Cousin das 

Gleichgewicht verlor und in den Abgrund fiel. 

Ein Schrei verklang in der Dunkelheit …

Augusta hustete wegen der Staubwolken, die der Ein-

sturz verursacht hatte. Mühsam versuchte sie sich einen 

Überblick zu verschaffen. Ricco war von einem der Fels-

brocken getroffen worden und lag bewusstlos auf dem 

Boden. Schmitt schnappte sich die Pistole seines Hand-

langers und rannte los. Einen Augenblick später war er 

im Stollen verschwunden, der zum Eingang 

führte. Johannes hatte sich über Julia geworfen und 

sie mit seinem Körper gegen die Steine geschützt. Zum 

Glück waren beide unverletzt geblieben. Aber Tom … 

Das Mädchen fühlte, wie ihr die Tränen in die Augen 

schossen. Tom war in den Abgrund 

gefallen und es war alles ihre Schuld. 

Wenn sie ihn und Julia nicht geweckt hätte, 

wäre er noch am Leben und alles wäre – 

„Augusta!“ 

Sie glaubte ihren Ohren nicht zu trauen. Es 

war Toms Stimme! Sie kam aus dem Abgrund, 

schwach, aber unverkennbar.

„Tom! Er lebt! Schnell, helfen Sie mir“, rief 

Augusta Johannes zu. Sie ergriff Riccos Taschen-

lampe und sprintete zum Rand des Abgrunds. 

Einen Augenblick später waren Johannes und Julia 

bei ihr, sie blickten hinunter.

Im Licht der Taschenlampe konnten sie Tom 

erkennen. Er klammerte sich etwa zehn Meter 

weiter unten an einen Stein, der aus der 

felsigen Wand herausragte. 

„Beeilt euch. Ich kann mich nicht mehr lange 

halten und der Stein bröckelt schon“, brüllte Tom.

Johannes deutete hinter sich, wo die 

Tragekörbe lagen. „Diese Körbe haben 

normalerweise Tragegurte aus Leder. 
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Häuser vorkommen, Monster aus fauligen Wäldern 

hervorbrechen und Todesmoore schlammige Finger 

nach ihren Opfern ausstrecken.“ 

Der Koch hob einen Arm.

„Aber das werdet ihr heute nicht hören. Denn oft 

muss man gar nicht weit gehen, um den Schrecken 

zu erleben. Auch hier“, er machte eine Pause, „an 

diesem See, haben sich seltsame Dinge ereignet.“

Philipp rückte unwillkürlich näher an Lena und Oskar 

heran. 

Das Grusel-Lagerfeuer

Die Sonne war untergegangen. Über dem abendlichen 

See lag Ruhe. 

Die Jungen und Mädchen vom Camp Waldsee hatten

sich um das prasselnde Feuer versammelt, das aus 

Sicherheitsgründen nahe am Wasser entfacht 

worden war. 

Die Scheite im Feuer knackten, von irgendwoher war 

das Krächzen eines Raben zu hören. „Sehr passend“, 

dachte Oskar. 

Nun trat Ben ans Feuer. Er trug eine schwarze Hose 

und einen dunklen Pullover. Zusammen mit 

seinen schwarzen Haaren, die untertags meist unter 

der Kochmütze verborgen waren, machte er einen 

düsteren Eindruck, der so gar nicht zu seinem sonstigen 

Gebaren passen wollte. 

„Man in Black“, meinte Erik lässig. 

„Ganz genau, Erik. Und als Mann in Schwarz beginne

ich nun.“ Ben ließ seine Augen über seine Zuhörer 

schweifen. „Ich kenne viele Geschichten. Düstere 

Geschichten aus fernen Ländern, in denen gemiedene

Tip

Barbara Schinko / Timo Grubing 
The Books of Darkness –  
The Carnival of Ghosts

Rights sold to:  
Russia (EKSMO)

Hannes Hörndler / Timo Grubing 
The Books of Darkness –  
My Creepy Neighbours 

Rights sold to:  
Russia (EKSMO)

Ruth Anne Byrne / Timo Grubing 
The Books of Darkness –  
Forget the Vampire

Rights sold to:  
Russia (EKSMO)
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	• Dive into spine-tingling, exciting stories

	• A dark series consisting from 6 of different authors 

	• 28.500+ copies sold of the series 
Matthias Bauer / Timo Grubing
The Books of Darkness – Bundle Volume

176 pages 
Hardcover with b/w illustrations
14,8 x 21 cm

Rights sold to:  
Russia (EKSMO)
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Children’s book 
9+



Pablo Tambuscio, born in 1981 in 
Buenos Aires, studied fine arts. 
Since 2003, he has worked as an 
illustrator and comic artist for 
publishers, the film industry, and 
television. His works have been 
published in Argentina, Spain, 
Canada, Brazil, Puerto Rico, 
Colombia, Ireland, Poland, China, 
Germany, and Austria.

Thomas Brezina is one of the 
most renowned and successful 
authors, not only in German-
speaking countries. He has 
written over 550 books, which 
have been translated into more 
than 35 languages. In addition, 
he has contributed as a writer, 
producer, or host to the creation 
of 40 television formats.©Lukas Beck
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Tiger Team – Volume 4 
The Treasure of the Giant Squid 

Rights sold to:   
Czech Republic (Albatros) 
Slovakia (Albatros)

Thomas Brezina / Pablo Tambuscio 
Tiger Team – Volume 3 
Pirates from Outer Space 

All rights available 
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Tiger Team – Volume 2 
The Castle of the Blue Dragons 

Rights sold to:   
Czech Republic (Albatros) 
Slovakia (Albatros)
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Tiger Team  – Volume 1 
The Pharaoh's Curse

All rights available 

Thomas Brezina / Pablo Tambuscio
Tiger Team  – Volume 5 
The Little Spooky Shop 

All rights available 
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Der Laden lag in einer engen Seitengasse und war 

geschlossen. Innen waren die schwarzen Rollos 

heruntergelassen. 

„He, das ist aber seltsam“, sagte Luk.

FRAGE AN DICH: 

Was ist Luk aufgefallen?

Max rief ihn an. Tante Larissa stand unter Schock.
Mehr aber wussten die Ärzte im Krankenhaus auch 

noch nicht. Sie durft e frühestens am nächsten 

Vormitt ag besucht werden. Auf dem Heimweg wollte 

Max beim GOLDENEN TIGER vorbeifahren und Luk 

mitnehmen.

„Dann könnte uns Max doch auch noch schnell zu 

diesem ZOMBIE-Laden bringen“, schlug Biggi vor. 

„Einfach nur einmal kurz ansehen. Was haltet ihr 

davon?“

Die Jungs waren sofort einverstanden.

Das Gute an Max war, dass er keine endlosen 

Fragen stellte. Als er die Kinder abholte, 

nickte er nur und fuhr los.

87

„Du bist also nicht die Igel-Ärztin? Das ist ganz schlecht, 

denn meine putzigen Kleinen müssen dringend wieder 

gefütt ert werden.“

Erst jetzt verstand Biggi, was die Malerin mit Igelchen 

meinte.

FRAGE AN DICH: 

Was sind die Igelchen 

und womit sollen sie 

gefütt ert werden?

„Darf ich sehen, was Sie da Schönes malen?“, fragte 

Biggi.

„Natürlich, mein Täubchen. Komm nur!“

Biggi war überzeugt jetzt Blümchen oder niedliche 

kleine Tiere zu sehen. Ihre Überraschung hätte 
deshalb nicht größer sein können.
Stolz präsentierte die alte Dame ein fast fertiges Bild. 

„Oh!“, machte Biggi. Mehr fi el ihr nicht ein.

Tip
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	• Thomas Brezina’s Tiger Team sold over  
6 Million copies of the old edition 

	• Thrilling – a book series like an adventure  
park with around 20 action-packed chapters

	• Easy to read for a motivating reading experience

Tiger-Team –  
Beware the 
Flying Vampire!
A vampire has been spotted 
in the night sky. How can that 
be? Luk, Biggi, and Patrick are 
sure: vampires don’t exist! 
But when the three Tigers 
start investigating, they find 
themselves in a town teeming 
with vampires. Their new 
case will challenge them day 
and night—and grow more 
dangerous with every step.

Thomas Brezina / Pablo Tambuscio
Tiger Team – Volume 5 
Beware the Flying Vampire! 

144 pages 
Hardcover
14,8 x 21 cm

All rights available 

With a 

detective 

decoder 
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